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前言

柏克（EdmundBur．ke，1729—1797年）是18世纪下半叶英国最享盛名的政治理论家，则是他最享盛名
的一部作品。
这本书写成于法国大革命爆发之次岁，它和大革命前两年英国作家扬（ArthurYoung）所写的同为研究
法国大革命的当时英国两部最重要的第一手历史文献。
柏克生于爱尔兰首府都柏林的一个中产阶级家庭，他的父亲是英国国教徒，母亲是天主教徒；他本人
也是英国国教徒，但自幼受的是贵格会（Quakers）的教育。
这种宗教信仰的背景或许有助于解说为什么他毕生要主张宗教宽容。
他先在都柏林就读于三一学院，21岁时去英格兰学法律，后又改学政治和文学。
1756年他写成《自然社会的论证》一书，书中讥讽了流行一时的博林布鲁克（130lingbroke）的理论，
而且还冒名是博林布鲁克本人的作品。
博林布鲁克曾认为，文明社会的出现必然要伴随着贫困和苦难，并且还认为基督教可以归结为当时流
行的自然神教（Deism）。
柏克则辩论说，如果是这样的话，一切政治社会就都会成为一片混乱和无秩序了。
次年（1757年）他写成了一部美学著作《对崇高观念和优美观念之起源的哲学研究》；此书不但奠定
了他的学术地位，而且在美学史上也已成为一部经典性的著作。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<法国革命论>>

内容概要

1789年爆发的法国大革命，是世界历史上划时代的大事。
它颇有似于20世纪初俄国的十月革命，几乎迫使当时的每一个知识分子都要站在它面前表明自己的态
度。
第二年柏克晚年的压卷大分子都要站在它面前表明自己的态度。
第二年柏克晚年的压卷大作《法国革命论》随即问世，书中以充满了激情而又酣畅淋漓的文笔，猛烈
地攻击了法国大革命的原则。
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作者简介

作者：(英国)柏克 译者：何兆武 许振洲 彭刚
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章节摘录

阁下：您高兴地再度怀着诚挚之情来征询我对法国最近事态的想法。
我将不会让您有理由想像，我认为我的看法具有可以希望我自己会因为它们而被征询的价值。
它们是太无关紧要了，不值得急迫地加以传播或者去制止。
正是出于对您、而且仅仅是对您的关切，当您最初想要获知它们的时候，我还犹豫不决。
在我有幸写给您并且终于发出了的第一封信中，我并不是为了某一类人也不是站在某一类人的角度而
写的；在这封信中，我仍将不是。
我的错误，如果有的话，都是我本人的。
只有我的名誉对它们负责。
阁下，您在我寄给您的那封长信中看到了，我的确是极其衷心地希望法国会因一种理性的自由精神而
增添活力，而且我认为你们有义务以完全公正的政策来提供一种永久的团体，使那种精神得以寓于其
中，并提供一种有效的机构，使之得以发挥作用；但是在你们最近的一些事项中，我却不幸对某些实
质问题抱有很大的疑问。
您上次写道，您想像我或许可能被看作法国某些行动的拥护者，其根据是伦敦的两个绅士俱乐部——
被称作“宪法协会”和“革命协会”的——对这些行动已发表的庄严的公开支持的保让。
我当然有幸属于不止于一个俱乐部，在那里面本王国的宪法以及光荣革命的原则是受到高度尊重的；
而且我认为自己在维护宪法和这些原则的极度纯洁性和生气勃勃的热忱方面是属于最前列的。
那是因为我这样做，在我看来是必要的，而且不会有错。
那些精心维护我们革命的名声的人们以及那些追随本王国宪法的人们，将会很好地考虑怎样同那些在
对革命和宪法的热忱的借口之下太频繁地脱离了自己真正的原则，并在一切场合都准备脱离产生了革
命和存在于宪法之中的那种坚定的、审慎的而又深思熟虑的精神的人们打交道。
在我回答您信中的更具体的特殊问题之前，我请求先离题告诉您一些我曾有可能获得的有关这两个俱
乐部的信息——它们认为自己作为团体，是应该干预法国的事务的；首先我要向您保证，我不是，并
且从来都不是这两个团体中任何一个的成员。
第一个团体自称为“宪法协会”或“宪法情报协会”或某种这类的名字，我相信它已成立七八年了。
这个协会的体制看来是属于慈善性的，并且其性质一直是值得称道的；它的宗旨是由会员出资促进许
多书籍的流通，那是些很少会有人花钱购买的书；于是它们就会滞留在书商的手里而为一个有益的人
群团体带来巨大损失。
究竟这些慈善性流通的书籍是不是也同样慈善地为人所阅读呢，我就不得而知了。
很可能其中有一些是被输入到了法国；而且就像是这里所不需要的货物那样，在你们那里却可以找到
市场。
我听说许多有关知识的谈论就是从这里送出去的书籍中获取的。
它们的文章都有些什么促进作用（正如据说有些酒漂过洋就变醇了那样），我说不上；但是我从未听
说过一个有着正常判断力的或有着最低限度的知识的人，说过一句话是称赞该协会所流通的大部分这
些出版物的；而且他们的活动也从未曾被人当作具有任何严肃的意义而被人称引过，除非是被他们自
己中间的某些人。
你们的国民议会似乎抱有我对这个可怜的慈善俱乐部的大致相同的意见。
作为一个民族，你们对“革命协会”保留有你们所储存的全部溢于言表的感激之忱；当时他们在“宪
法协会”的同伙们公平地享有某种同样的地位。
既然你们已经选择了“革命协会”作为你们民族感激与颂扬的伟大目标，你们将会认为，我以它最近
的行为作为我的观察的主题便情有可原。
法国的国民议会已经由于采纳这些先生们而赋予他们以重要的意义；他们也就以一个在英国传播国民
议会的原则的委员会而行动，来回报这种好意。
从此以后，我们就必须把他们看作是一种特权人物，当作是在外交团体中并非无足轻重的成员。
这就是赋给了默默无闻以荣耀并赋给了人所未识的优点以显赫声名的那些革命之一。
直到最近，我还想不起我曾听人说过这个俱乐部。
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我十分肯定，它从未片刻占据过我的思想；并且我相信，它也不曾占据过他们行列中的任何人。
我经过调查，发现在1688年革命周年纪念日，有一伙不顺从国教者——但我不知道是属于哪个教派的
——长期都有在他们的一个教堂里听布道的习惯，然后就像别的俱乐部一样在酒馆里兴高采烈地度过
这一天。
但是我从没有听说过有任何公共措施或政治体制，更不用说任何外国宪法的优点，曾经是他们节日正
式日程的主题；直到出乎我无法表达的意外，我发现他们以一种公共的资格通过祝贺的词句而赋予了
法国国民议会以一种权威性的认可。
在这个俱乐部的古老的原则和行为中，至少就其所宣称的而论，我看不出有任何我可以认为是例外的
东西。
我认为非常有可能的是，为了某种目的，新的成员已经进入到他们中间来了；而且某些真正的基督教
政治家——这些人喜欢分配救济金，却小心翼翼地隐蔽起那只正在分配救济金的手来——可能已经使
他们成为了这些人的宗教计划的工具。
无论我可以有什么样的理由怀疑有什么秘密的做法，我所要谈的都不是作为一种确凿性的东西，而只
是公开的东西。
有一件事，我应该很抱歉被人认为是直接或间接与他们的行动有关。
我肯定地要承担我的全部责任，与其余的世人一道，以我个人和私人的资格，思考在社会舞台上已经
发生或正在发生的事情：在古代或近代的任何地方，在罗马的共和国或巴黎的共和国；但是我既没有
一般的使徒式的使命而只不过是某一个国家中的一个公民，并且在一定程度上又不得不受该国的公共
意志所左右；因此我应该认为，要公布与一个外国的现行政府的一份正式的公开通信而并没有得到我
所生活于其下的那个政府的正式授权，那对于我至少是不适当的和不正常的。
我应该更加不情愿以任何有似于一种模棱两可的叙述来参与那种通信，那对于许多不熟悉我们习惯做
法的人来说，可能使得我所参加的这种言论看来像是某些人以集体的资格采取的一项行动，他们被本
王国的法律所承认并且得到授权可以谈论其中某些部分的意义。
有鉴于一般未经授权的叙述的模糊性与不确定性，并且有鉴于在它们之下（而非根据单纯的正式程序
）所可能进行的欺骗，下院就要以署名的方式拒绝对最琐碎的对象的那种最鬼祟的请求，而你们却对
那种署名方式敞开了你们厅堂的关闭着的大门，你们曾以那么多的礼节和仪式并且以那样的大声欢呼
把它迎进了你们的国民议会，就仿佛你们是受到了整个英格兰国家的整个代议制的威严的访问。
假如这个社会认为适宜于送出去的东西乃是一份论证，那么它是谁的论证就意义不大了。
它不会由于它是来自何方，就更加令人信服或更加令人不信服。
但这却仅只是一纸投票和决议。
它全然依据于权威；而在这种情况下它就单纯是某些个人的权威，但个人则并不出现。
他们的署名，在我看来，就应该被合并于他们的文件之中。
那时候，世界就会有办法知道他们是多少人，他们都是谁，而且根据他们个人的能力、他们的知识、
他们的经验或他们在这个国家中的领导和权威而知道他们的意见可能有什么价值。
对于我——一个只不过是平凡的人——来说，这个行动看来是有点太精致和太巧妙了；它有着太多的
政治谋略的味道，是用来在一种唱高调的名称之下以便赋予这个俱乐部的公开宣言以一种重要意义，
而当人们仔细检查这个问题时，它并非完全值得人们去这样做。
它是夹杂着太多的阴谋诡计的一种谋略。
我要自诩我爱一种高尚的、有道德、有规矩的自由，正如我爱那个社会里的任何一位先生，不管他是
谁；而且或许我在自己全部的公共生涯中，对我自己之忠诚于那项事业已经做出了很好的证明。
我认为我也像他们一样几乎不妒忌任何别的国家的自由。
但是我不能站出来颂扬或者谴责任何关系到人类行为和人类牵挂的事情，单纯就事论事，把它看作是
被剥掉了一切联系，完全处于形而上学的抽象作用那种赤裸裸的孤立状态之中。
各种形势（有些先生是把它们不当作一回事的）事实上都在赋予每一种政治原则以其突出的色彩和独
特的效应。
各种形势都使得每一项社会的和政治的规划成为对人类有益或有害的东西。
抽象地说，政府——也和自由一样——是好东西；然而，在常识上，我十年前能够祝贺法国享有一个
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政府（因为她当时是有一个政府）而不去问那个政府的性质是什么，或者它治理得怎么样吗？
我现在能够庆祝同一个法国享有着自由吗？
是不是因为抽象的自由可以列为人类的福祉，我就可以认真地对一个疯子逃出了他那监禁室的防护性
的约束和保护性的黑暗，而祝贺他恢复了享受光明和自由呢？
我是不是要庆祝一个逃出了监狱的强盗和杀人犯恢复了他的天赋权利呢？
这就会重行演出被罚作船奴的罪犯们以及他们那位英雄的解放者（那位面容忧伤的形而上学的骑士）
的场面了。
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媒体关注与评论

书评现实世界有它的种种问题，而且不可避免针有它的种种弊病；所以现实世界必定总是好与坏、善
与恶相互掺杂并交织在一起的。
如果人们一味追求纯之又纯的完美，其结果反而只能成为导入歧途的欺人之谈并且产生专制和腐化。
��  ��  ��  
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编辑推荐

《法国革命论》为汉译世界学术名著丛书之一。
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